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AHHOTauuA

Mpobaema u yesno. B ctaTbe aHanusnpyetca npobaema GopMmmnpoBaHMA NparmaTMYecKo KOMNETEHLMMU B NPO-
deccmoHanbHOM 06pa3oBaHUK ByayLLMX CNELMANUCTOB-NepPeBOAUYMNKOB 1 NpeasiaraeTca obpalleHme K TEopumM OLWu-
60K 1 NepeBoAYeCcKMX HECOOTBETCTBMM (T.H. appaTonornn). Ha npumepe oBnageHUA OLLEHKOW KayecTBa NepeBoos
AEeMOHCTpUpyeTcA y4ebHbIN SKCNEePUMEHT NO PEeAAKTUPOBAHMIO Y4eOHbIX NEPEBOAOB CTYAEHTAMMU U CTaTUCTUYECKUIA
aHaNW3 Pe3ynbTaToB, NMO3BONAIOLLMIA OCYLLECTBUTL MEePeXos OT CYObeKTUBHOM K 6bonee 06bEKTUBHOM MHTepnpeTa-
LMN NPOAYKTOB NEepeBoAYECKON AeATENIbHOCTH.

Llenb cTaTbl — pa3paboTaTb METOANKY 0OyYeHMA CTYAEHTOB OLEHKe KauecTBa NepeBoAoB Npu OCBOEHUMU OCO-
6EHHOCTEN MEXbA3bIKOBOW Mepefayn NparmMaTukuM OpUrMHana AAa ycnewHoro ¢opmMuMpoBaHUA MpParmaTUYeCcKoi
KOMMETEHL MM ByayLIMX CNEeLMannCcToB.

Memodosoauto nccnefoBaHUA COCTAaBAAOT aHANM3 U 0606LLeHNe PaboT 3apybekHbIX U OTeYeCTBEHHbIX UCCae-
JoBaTefiei Nno nparmaTvKe NepeBoa M OLLEHKe ero KayecTsa M onbiTa GOPMUPOBAHUA NEPEBOAYECKUX KOMMETEH-
LM CTYAEHTOB HanpaBaeHns noarotosku 45.03.02 «J/IMHIBUCTMKa» (HanpaBaeHHOCTb (Npodunb) obpasosaTenbHOM
nporpammsl «MepeBos 1 NnepesoaoBeseHne»). TaKKe MCMOb3yeTca MeToA NpoBeaeHMA y4ebHOro aKCnepMmMeHTa 1
CTAaTUCTUYECKOM 0BPabOTKM NOMYYEHHbIX PE3YNbTATOB.

Pe3ysnemamel. Ha 0CHOBE KOHTEKCTHO-KOMMNETEHTHOCTHOrO NOAX0AaK0byYeHNto pa3paboTaHnpodeccnoHanbHo-
AEeATeNIbHOCTHbIN NepeBoAYECKMIM TPEHUHT, COCTOALLMIA U3 KOMMIEKCa MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHbIX y4eOHbIX 3a4a-
HWIM, HanpaB/ieHHbIX Ha dopmmMpoBaHME NPOPECCUOHANBbHBIX KOMMNETEHLMNIA CTYAEHTOB-NEPEBOAYMKOB NPU U3yYe-
HUW NParmaTUKM NepeBoAa M OLEHKe KayecTBa nepeBosa. MNpeacTaBieHbl U CTaTUCTUYECKM 06paboTaHbl pesy/bTa-
Tbl y4eBHOr0 3KCMEePUMEHTA, OTPAXKatOLLLEro CYObEKTUBHOCTb OLLEHKM KauecTBa NepeBosa U cnocobbl NoBbILEHUS ee
06BEKTUBHOCTM NMBO 3a CYET YBEIMYEHUA KOIMYECTBA OLEHMBAOLMX PELLEH3EHTOB U BblBEAEHUA CpeaHUX 0606-
LLAOLWMX Pe3yNbTaToB, IM60 3a cyeT rpadUyecKoro ConocTaBleHUA Pe3yAbTaTOB MEXAY BCEMU NPeACTaBAeHHbIMM
nepeBogamMm.

3akntoveHue. NpepnoXKeHHan B CTaTbe aBTOPCKAA METOAMKA Mo GOPMMPOBaHUIO NPAarMaTUYeCcKol KOMMeTeH-
LM ByayLmx cneumannctos B 061acti nepeBosa MOXKET NOMOYb CTYAEHTaM OCO3HATb OTHOCUTE/IbHYIO CYyObEKTUB-
HOCTb MMEetoLLMXCA CNOCObOB OLEHKM KayecTBa NepeBosa, beckoHeuHy BapnaTMBHOCTb NEPEBOAOB OLHOIO U TOro
YK€ UCXOAHOro TEKCTA U HEOBXOAMMOCTb KPUTUYECKOrO aHaIn3a NepeBoAHbIX CNPaBOYHbIX pecypcos. JaHHaa me-
TOAMKA MOXKET MOCNYKUTb OCHOBOM ANA PAa3pabOTKM aHANOrMYHbIX MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHbIX 3a4aHNN Ha base
TEKCTOB TpebyeMol TEMATUYECKOM U A3bIKOBOM HAaNpPaBNEHHOCTM 1A CTYAEHTOB NepeBOAYECKUX OTAENEHMUI BY30B.

KntoueBble cnoBa: nepesoo, npazmamu4ecKkas KoMrnemeHUuUs, oueHKa Kayecmea nepesoodd, sppamoso2us,
KnaccuguKkayus nepesooyeckux ouuboK, yuebHbili sKkcrnepumeHm, npogheccuoHasnbHo-0eamenbHOCMHbIL nepesoo-
Yyeckuli mpeHuHe.
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ocmaHoska npobaemel. NpodeccnoHanb-
Has NMOAroTOBKa NepeBoAYMKa ABNAETCS aK-
TyanbHOW Npobaemon MHOA3bIYHOrO 0bpa-
30BaHMA B By3e. O4HAKO NPaKTUKA CBUAETENbCTBY-
€T O HA/IMYMUN 3HAYMTENIbHOTO PaspbiBa MeXay Teo-
PETUYECKOM M NPAKTMYECKOM NOArOTOBKOM byayLmMX
nepesoaumkos [Jopoxos, 2008, c. 140]. BnageHue
MHOCTPaHHbIM A3bIKOM W MEePeBOAYECKMMM HaBbI-
KaMM OKa3blBaeTCA HeAOCTAaTOYHbIM, YTOObI rapaH-
TMPOBATb YCNELWHOe pelleHne NpodeccMoHaNbHbIX
nepeBoayveckmx 3agady. OyeHb 4YacTo BWHOW Tomy
ABNAETCA HEAOCTAaTOYHO PA3BUTAA MparmaTuyeckas
KOMMETeHUMA, KOTOPas NPUBOAMT K T.H. «Nparmatu-
yeckol Heyzaye» (OaHHbIM TepMUH Bbin BBEAEH B
NPAKTUKY BPUTAHCKUM NUHIBUCTOM [KeHHU Toma-
com [Thomas, 1983, uut. no: Lu, 2019, p. 37]).
Pa3BuTUIO NparmaTMYecKoin KOMNETEHUMN MO-
KeT cnocobcTBoBaTh Teopus OWMOOK U nepesBos-
YECKUX HEeCOOTBETCTBUI, WM 3ppaToniorna (oT nar.
errata — own6bKn) [LLesHnH, 2004]. /1.K. /laTbiwes
[1999, c. 73—84] npeanaraeT UCNONb30BaTb «4ydo0-
OEUCTBEHHbIN» METOANYECKUIA NPUEM, B OCHOBY KO-
TOPOTrO NOJIOXKEH 3PPATONIOTUYECKMI MPUHLMN — HE
nosmopame Yyncux owuboK, T.e. UMeeTca B BUAY
KpUTUYECKMI pa3bop onybIMKOBaHHbIX OWUOOYHbIX
nepeBogoB (C COOTBETCTBYHOLMMMN GparmeHTamm m3
opurMHana). 9pPeKTMBHOCTb 3TOro nNpuema obbwAc-
HAETCA NCUXONOTNYECKMM CBOMCTBOM NHOAEN «He 3a-
MeyaTb bpeBHa B CBOEM 133y M C PafoCTbio BUAETb
COIOMUHKY B vykom» [CodppoHoBa, 2007].
Kputnueckmin pasbop nepesogoB npegnona-
raet oBfaZeHue Knaccudurkaumen nepeBoayeckmx
OWMBOK M NPUMEHEHME KaK 06LLEeA3bIKOBbIX KOM-
neTeHUWUN cTyaeHToB B 06/1aCTV rpaMMaTmKK, CUH-
TAKCMCa U CTUAUCTUKU POLHOIO M MHOCTPAHHOTO
A3bIKOB, TAK U KYJbTYPOAOrMyeckux (T.e. OHOBbBIX
3HaHUN 06 MHOA3bLIYHOMN KyNbType) W Aaxke cre-
LMaNIbHbIX NEepPeBOAYECKUX KOMMETEHUMI (Hanpu-
mep, ymeHune paboTaTb C TEPMUHOAOTMYECKMM an-
napaTom).
3aBeplualoWmm MNPOAYKTUBHbLIM/TBOPYECKMM
3Tanom B pa3BUTUM NPArMaTUYeCcKo KOMNETEHLLUN
ABNSETCA CO34aHME OTPeAaKTUPOBAHHOMO MWUCb-
MEHHOrO NepeBoa C Y4eTOM BCEX KPUTUYECKUX 3a-
MEYAHWUIM, OTMEYEHHbIX KaK CaMUMWU CTyAEeHTaMu,
TaK M NpenosaBaTesiem.

M3 yKa3aHHbIX Bbile NOMOXKEHUA cHOpPMyn-
pyem yenb ctaTbm — pa3paboTaTb mMeToguKy oby-
YeHWA CTYAEHTOB OLLEHKe KayecTBa NepeBoaoB npw
OCBOEHMN OCOBEHHOCTEN MEXbA3bIKOBOW Nepesa-
YW NPArmMaTMKM OpUrMHaNa gas ycnewHoro Gopmu-
pOBaHMA NparmaTMYecKoi KomneTeHUUn byayLimx
CNeunanncTos.

0630p HayyHol numepamypoel. B AUHIBUCTU-
KY TEPMUH «nparmaTtuka» bbin BeegeH B 1930-x rr.
aMepUKaHCKMM ncmxonorom u punocodom Yapnob-
3om Moppwucom [Morris, 1953]. CnocobHOCTb Tek-
CTa NPOM3BOAUTb KOMMYHUKATUBHbIN 3DEKT, Bbl-
3bIBaTb Yy nNosy4yatensa MHPoOpMaLUM JIMYHOCTHbIE
OTHOLIEHMS, T.e. OCYWECTBAATb NparmaTuyeckoe
BO34ENCTBME Ha peuenTopa, HasbiBaeTca nparma-
TUKOM TEKCTa, MAM MNparmMaTMYyeckMm MoTeHLUMa-
nom TekcTa. MNpu nepesoge TeKCTa C OAHOrO A3bl-
Ka Ha Apyroi npocTtas cxema nparmaTu4yecKux oT-
HOLEHUM (MCXOAHbIM TEKCT — MoJyYaTeNb TOM Ke
KY/NIbTYpbl) YCNIOXKHAETCA, TaK Kak B CXxeme NosB/sA-
eTcA NepeBOAYNK (MCXOAHDBIV TEKCT — NEPEBOAYNK —
TEKCT nepeBoga — MojyyaTtenb APYror KynbTypbl).
OTctofia nparmaTvKa nepeBoga — 3TO CNocobHOCTb
nepeBoAa BbI3blBATb OMpeAeNeHHble CMbIC/IOBbIE,
SMOUMOHaNbHble U NOByAUTE/IbHbIE peaKLMn, Ko-
Topble ByayT MAEHTUYHbI TEM, KOTOPbIE Bbi3blBaeT
TEKCT OPUTMHANA Y HOCUTENA A3bIKa.

KauecTBo nepeBoga onpenensercs cTeneHbio
€ro COOTBETCTBMA NepeBOAYEeCcKON Hopme. B ue-
JIOM HOpMa MepeBoAa CKNaAblBAeTCA B pesynbTa-
Te B3aumopenctamaA: 1) HopMbl IKBUBANEHTHOCTH;
2) }KaHPOBO-CTUIUCTMYECKOM HOPMbI; 3) NparmaTtu-
yeckoi Hopmbl [Komuccapos, 2013]. B npaKktuue-
CKOM MJIaHE MEXKAY Pa3/IMYHbIMKU AaCMEKTAMM HOPp-
Mbl MepeBoAa CyLeCcTBYeT onpeaeneHHan uepap-
XMA U BEPXHAA CTYNEHbKA NepapxmyecKkom NecTHU-
Ubl NPUHALNENKUT MMEHHO MpParmaTUYecKol Hop-
Me, KOTOpas peanusyeT CBOEro poga cynepdyHk-
UM, NMOAUYMHSAIOLLYIO BCE OCTa/IbHble acmneKTbl ne-
peBogyveckolt Hopmbl. MIMEHHO nparmatuyecKas
HOopMma obecneynBaeT a4eKBAaTHOCTb NepeBoa.

OTcloga MOXKHO YTBEPMKAATb, YTO NparmaTtu-
yeckada KOMMETeHUMsA MepeBOAYMKOB fABAAETCA
ocHoBoMoJaraowen ans ¢popmupoBaHua byay-
Wwmx npodeccnoHanos B 0baactu nepesosa U ne-
pesogoBeseHuA. Llenb 0byyeHns nparmaTnyeckom
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KOMMETEHUNN — Hay4yuTb Byaywmx nepeBoaymMKoB
NpPaBW/IbHO UCMO/1b30BaTb JIMHIBUCTUYECKNE Cpea-
CTBa He TO/IbKO C TOYKM 3PEHMA HOPM MHOCTPaH-
HOro A3blKa, HO U B COOTBETCTBMM C KOMMYHMKA-
TUBHbIM HaMepeHMeM, C y4eToM NpodeccnoHanb-
HOM CUTyauMM, KOHTEKCTa NpodeccuoHasibHOM ae-
ATENbHOCTM U NPOPECCMOHAIbHO 3HAYMMbIX 33434
[Aopoxos, 2008, c. 142; KopHeesa, 2006, c. 113].

OcobeHHOCTM POPMUPOBAHUA UHOA3BIYHOM
nparmaTM4yecKol KOMMNeTeHLMN pPaccMaTpMBatoTCs
B pAde OTeYeCTBEHHbIX U 3apybeXxKHbIX nccnenoBa-
HuI [BacunuHa, 2012; bytycosa, 2012; EmenbaHo-
Ba, 2015; Castilho et al., 2018; Doherty et al., 2018;
Lu, 2019; Crezee, Burn, 2019]. Hanbonee nosnHo
OCHOBHbIe KpuUTepUM GOpPMMUPOBaAHMUA NparmaTuye-
CKOM KOMMETEeHLMN CTYAEHTOB-NepeBOAYMKOB pac-
cmoTpeHbl B aBTopedepate P.C. Jopoxosa ! [2010,
c. 7-8], a umeHHo:

1. BnageHue A3bIKOBbIMWU 3HAHUAMM, YMEHUSA-
MW 1 NepBOHaYasibHbIM OMbITOM (JIMHIBUCTUYECKASA
N COLMOKY/bTYPHasA COCTaBAAoWasn).

2. CnocobHocTb pewaTb npobsiemHbie nepe-
BOAYECKME 33a4a4YM Ha OCHOBE MNparmaTuUyecKkoro
acneKkTa obueHus.

3. BnageHune npvemamu nepesoayeckon aes-
TeNbHOCTU (pasnnyHble BUAbI TPaHChOPMaLNii).

OwnbKM nepeBoAYMKOB Bcerga 6binnM obbek-
TOM NPUCTAZIbHOTO BHUMaHUA TEOPETUKOB M NPaKTU-
KOB NnepeBoaa, NOCKO/bKY MPOLLECC NOArOTOBKM ne-
PEBOAYMKOB KaK cneumannctos, obnagatowmx pas-
BMTON NpPodeccMoHanbHOM KOMMeTeHUMeN, HEBO3-
MOXKeH 6e3 3pPeKTUBHOM CUCTEMbI KOHTPOA 3Ha-
HWI, ymeHnn 1 HasbikoB [Mellinger, 2018; Uenesa,
2018; Bonkosa, 2019, c. 101; bapnHosa, OBYMHHMU-
KoBa, 2021]. dyHaameHTanbHOM 6a30l coBpeMeH-
HbIX M3bICKAHUA O NEepPeBOAYECKMX OLIMOKax ocTa-
IOTCA TEeOpeTUYeCcKMe MOJIOXKEHUA, pa3paboTaH-
Hble B Tpyaax B.H. Komwuccaposa, A.[. Lseliuepa,
P.K. MuHbsap-Benopy4esa, /1.K. /latbiwesa, B.B. Coob-
HUKoBa, H.K. lapbosckoro, A.b. LLieBHUHa, HO.B. MNne-
xaHoBon, M.A. KyHunosckoi, E.J1. borycnasckoi,
A.B. MywkuHoii, WN.B. Hosuukon, A.HO. Menesoi,
WU.I. OsumHHMKoBOM, O.M. by3agxu, B.B. lycesa,

! Nopoxos P.C. dopmupoBaHMeE NparmMaTMYecKon KOMMETeHT-
HOCTM OyaylWmMx nepeBoA4vMKoB B By3e: aBToped. Auc. ...
KaHA. nes. Hayk: 13.00.08. Kypck, 2010. 24 c.

B.K. /laHumkosa, [.B. MNMcypuesa n ap. M Bce e MHo-
rme aBTopbl PaboT C coXaneHnem OTMEYAIoT, YTO
elle He BblpaboTaHbl ONTUMa/IbHbIE NMHIBOAMAAK-
TUYECKMe MOZENM A1A OLEHKM KayecTBa nepesosa —
dyHAAMEHTaNbHOM KaTeropmm nepesogoBeaeHus.
OaHUM n3 Hambonee aKTMBHO Pa3BMBAIOLLMX-
CS HanpaB/IeHUA JIMHIBUCTUYECKUX WHbOPMaLU-
OHHbIX PEecypcoB HAa CEroAHAWHWA AeHb ABAAET-
CS KOPMNyCHas JIMHIBUCTUKA. MHTEpecHble npoek-
Tbl B 06/1aCTM KOPNYCHOW IMHIBUCTUKM pa3pabaTbi-
BaloTCA B JIMHIBUCTUYECKOWN labopaTopum No Kop-
MYyCHbIM TeXHO/OrMAM HaumoHaNbHOrO Mccneno-
BaTe/IbCKOrO0 YHMBEPCUTETA «BbICLLAA LWKOMAA 3KO-
HOMWKM». Hanbonblwnin nHTepec gna npenogasa-
Tenel nepesoaa NpeacTaBaseT cosgaBaemblii Kop-
nyc HecoBeplUeHHbIX nepesogos (Russian Learner
Translator Corpus), NOCKO/IbKY OH MOXeT BbITb UC-
Nno/ib30BaH A/1A UccaefoBaHNN B 061aCTM NepeBoa-
YEeCKUX OIMBOK 1 BapMaTUBHOCTU NepeBoaa, a TakK-
K€ MPW aKTyanusaumm HanosiHeHMA npenoaaBa-
eMblx nepesogyeckmx aucumnamd [Kunilovskaya
et al., 2018; Kunilovskaya, Corpas Pastor, 2021;
Kunilovskaya et al., 2022]. NpeacTtaBneHHas paspa-
60TYMKaMM KnaccuduKaumsa owmnboK MoXKeT bbITb
B3ATa nNpenoAaBaTeNsiMM Ha BOOPYXKeHWe, Mno-
CKO/IbKY MO3BO/ISIET OMUCbIBaTb CMbIC/I0BbIE U A3bl-
KOBble OLLIMBKK, a TaKKe BblAeNATb yAauHble nepe-
Boayeckue pelwweHunsa [CoopoHoBa u gp., 2018].
MemooOosoauto nccnegoBaHUA — COCTaBAAOT
aHann3 Hay4yHOM NuTepaTypbl MO TEOPUU U METO-
OVKe npodeccMoHaNbHOrO MHOA3bIYHOTO W nepe-
BOAYECKOro 06pa3oBaHMA, rOCyAapCTBEHHbIX CTaH-
[apToB BbiCWEro npodeccMoHanbHOro obpasosa-
HUS  CNeuManncToB-NepeBoAYMNKOB; MOAENMPOBaA-
HWe npouecca GOPMMPOBAHMA NpPArmMaTUYECcKon
KOMMEeTeHLUNN NepeBoaYnKa; 0606LLeHme cobcTBeH-
HOro onbiTa paboTbl aBTOPOB MO 0OYYEHUIO CTyAEH-
ToB B KIMY um. B.IN. ActadbeBa, a TaKKe ONbITHO-
3KcrnepMmeHTaibHas paboTa, ctaTucTMyeckas obpa-
60TKa M MHTepNpPeTaumns NoAyYeHHbIX Pe3y/bTaToB.
Ha npumepe oBnageHMA OLLEHKOM KayecTBa ne-
peBO/OB Hallle UccnefoBaHNE AEeMOHCTPUPYET yueb-
Hbli 3KCMEPUMEHT B pamMKax npodeccMoHabHO-
OeATeNbHOCTHOro NepeBoAYecKoro TPeHMHra Mo pe-
OAKTUPOBAHMIO y4ebHbIX NepeBoAOB CTYAEHTAMM U
CTaTUCTUYECKOMY aHa/IM3y ero PesynbLTaTos, NO3BO-
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NALWMA OCYLLECTBUTb Nepexos, OT CYObEKTUBHOM K
6onee 06bEKTUBHOM MHTEPMPETALLMM NPOAYKTOB ne-
pPeBOAYECKON AeATENbHOCTY.

MMnoTesa aKcnepmMMeHTa-TPEHMHra 3aKao4YaeT-
CA B C/ieaytoLLem: Npu Bcelt cybbeKTUBHOCTM OLEH-
KM KayecTBa nepeBoga Npu HaJiMunm AOCTaTOYHOro
KO/IMYeCTBa PELEH3EeHTOB CpeaHMe 3HaYeHUus pe-
3y/IbTAaTOB OLEHMBAHMA OLHUX 1 TEX }Ke NepeBoaoB
CTYAEHTAMM HA PasHbIX YPOBHAX NpodeccMoHanb-
HOW NOATOTOBKM ABNAIOTCA CONOCTaBUMbIMMU.

B KauecTBe 6a30BOI KAaccMpUKaLMKM NepeBoa-
YECKMX OLIMBOK Mbl MPUHAIN CUCTEMY, UCMONb3Y-
tOLLYHOCA NPU OLEHMBAHUM 3K3aMEHALMOHHbIX ne-
peBoaos, o6bemom He H6onee ogHOW CTaHAAPTHOM
CTPaHMULpbl TEKCTA: CMbIC/1I0Bas OWMOKA (NpupaBHU-
BAeTCA K OAHOM MOSHOWN OLIMBKe), CMbIC/I0BaA He-
TouHoCTb (1/3 nonHoi owwnbKu), rpammaTyeckan
owmnbKa (1/3), nexkcuueckan (TepmmHoNOrMyeckas)
olwmnbKa (1/3), ctuauctnyeckas owmnbka (1/4), opdo-
rpaduyeckan nan NyHKTyaumMoHHas owmnbka (1/5).

MCbMEeHHbIV NepeBof OLEHMBAETCA Ha «OT-
JIMYHO» MPU OTCYTCTBUM CMbICIOBbIX MCKAXKEHWUN
M NpU Hanuuum He bonee ABYX MOMHbIX OLWMOOK,
Ha «XOPOLO» — MPU HAJIMYMM OLHOTO CMbIC/IOBOTO
MCKaKeHUsA M He Bonee Tpex MOJIHbIX OWMOOK, Ha
«YA0BNETBOPUTENBHO» — NPU HAZIMYMM ABYX CMbIC-
NIOBbIX WUCKaXeHWn U He 6onee yeTblpex MOAHbIX
OWNBOK, Ha KHEYAO0BNETBOPUTENIbHO» — NPWN 60/b-
Lem KonnyecTse oWnBOK.

WNTaK, ona poctuykeHua ob03HavyeHHOM Lenu
CTaTbW Mbl MPOBEAN Y4YEOHbIM 3KCNEePUMEHT-Tpe-
HWHF, B KOTOPOM MPUHAAM y4yacTue CTyaeHTbl da-
KynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3blkoB KIMTY nm. B.I1. AcTa-
¢dbeBa B pamKax NPOXoXKAeHMA Kypca «Teopua nepe-
Boga». OfgHa rpynna cTyaeHToB obyyanacb Ha BTO-
pom Kypce (45.03.02 JiuHreuctuka: MNepesog 1 ne-
peBogoOBeAeHMEe) U Apyrasa rpynna coctosna U3 cTy-
OeHTOB nAToro Kypca (44.03.05 MNepgarornyeckoe o6-
pa3oBaHue (c AByms npodunsmm nogrotoBkm): MHo-
CTPaHHbIM A3bIK U UHOCTPAHHbIN A3bIK).

BblgaBanach cneayroLLan MHCTPYKLMA ANA Bbl-
NONHEHMA NPAKTMYeCcKoro 3agaHus: 1. Mo3HakomMb-
TeCb C CUCTEMOW OLEHMBAHMA y4ebHbIX NepeBoaos
M BbIMOJIHATE PA3METKY MEePEeBOAYECKUX OLIMOOK
npAMo B TeKcTe (Tabn. 1) ana AByx BapuaHTOB ne-
peBofa Aen0BOro nucbMa (MOXKHO MCMOb30BaATb

COKpallleHHble Ha3BaHWA OWMOOK WMAM UCMOJb30-
BaTb MapKepbl) (Tabn. 2). JononHUTENbHbIE KOM-
MEHTapUN MO KOPPEKUUN BblgeNeHHbIX OWnbOoK
Bbl moKeTe nucatb B MNpumedaHmnax (Haxogatca Bo
BKNaaKke «PeueH3nMpoBaHMe» B NO6OM AOKYMEH-
Te Word). 2. 3anonHuTe Tabauuy, noacymMTaB CHa-
Yyana GaKTMYecKoe KoANYecTBO OLMBOK pasHbIX BU-
[0B, a 3aTeM nepeBeamTe UX B KONUYECTBO NOHbIX
oWmnbOK (Kak nokasaHo B obpasue B Tabn. 2). Mo-
YKeTe BM3yanusnposaTb Tabauuy B Buae rpaduKos
(no xenanuto). 3. MpeanoxuTe CBON BapuaHT ne-
peBoa TEKCTa Ae/10BOro NUcbMa.

MaTtepvanamm Ans 3KCNepuMeHTa-TPEeHWUHra
NOCNYXUAN:

A) OpurvHan TekcTa AenoBoro nMcbma o no-
CTaBKe TOBapOB:

ABC Publications
London
3 May, 2018

Dear Mr Kozyreyv,

Further to our e-mail of 23" April we enclose
herewith a signed copy of our dispatch note as
proof that the goods were indeed collected from
our warehouse on 29" March of this year. In view
of this may we suggest your warehouse carries out
a thorough search. If this fails, kindly claim on the
carrier for the loss.

In reply to your letter of 27" April re non-
delivery of 2 commercial dictionaries, these are in
stock but we are unable to trace an invoice relating
to your company. Could the original order have
been put through an agent? It would also assist us if
you could quote our pro-forma invoice number. As
soon as we receive a reply, we will give the matter
immediate attention.

We were certainly sorry to learn that some of
the goods we sent by rail were seriously damaged
on arrival. In view of your comments on the
insufficient packing, we are willing to accept total
responsibility for the damage and have dispatched
replacements already.

Please advise us when the goods have arrived.
We hope to hear from you shortly.

Yours sincerely,

Anne Robinson,

Supervisor
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b) lBa cTygeHYeckMx BapuaHTa Mepeso-
Ona pe-
OaKTMpoBaHusa (Tabn. 1). OHKM 6blNN paHee Bbl-
NMOJIHEHbl BO BpPEemMA 3K3aMeHauMOoHHOW pabo-
Tbl 6€3 MCMN0/Ib30BaHUA CNPaBOYHbIX MaTepu-

OB OpPUTrMHanNa A[OenoBoro nnucbma.

anoB U TONbKO Ha 6a3e HaKOMNAEHHbIX 3HAHWUI
B Nepuoj MNPOXOXKAEHUA Kypca AOeN0BOro aH-
IMUNCKOrOo A3blka (COXpaHeHo MnepBOHaYab-
Hoe mpasBonucaHve M GopmaTMpoBaHUE TEKCTa
nepesoza).

Tabnuya 1
[lBa nepeBoaa TeKCTa OpuUrnHana
Table 1
Two translations of the original text
TRANSLATION Ne 1 TRANSLATION Ne 2
ABC Publications ABC Publications
London London
3 mas, 2018 3 masa 2018 .

YBaxkaemblli rocnogmH Kosbipes,

K nHdopmauumn, otnpaBieHHON MO 3/1EKTPOHHOM
nouyte 23 anpend, Mbl Npuaaraem 3aBEPLUEHHYK KO-
NUI0 JIOKYMEHTOB O pa3MelLleHMM TOBApOB B NOATBEPIK-
JeHue TOoro, 4To ToBapbl AENCTBUTENBHO Bbln nonyye-
Hbl M3 TOprosoro goma 29 Mapta sToro roga. B csasu c
3TUM Mbl MPOCUM NpeacTaBUTeNIe TOProBOro oMa TOY-
HO BbINOJIHUTL YCN0BMA AOroBopa. B cayyae Hesbinon-
HEeHUA YCNOBUIA, OTBETCTBEHHbIM 33 YObITKM ABNAETCA OT-
npasuTenb.

B oTeeT Ha Balle NUCbMO OT 27 anpena o nepeno-
CTaBKe [ABYX KOMMEPYECKUX CNoBapei, Mbl MOATBEPIK-
[AeM Ha/nuvMe UX Ha CKAage, O4HAKO Mbl HE MOXKEM
OTNpaBuUTb cYeT GaKTypy, KOTOpas OTHOCUTCA K Ballek
KomnaHuu. MepBUYHbIA 3aKa3 AOMKeH bbITb OocyllecT-
BNEH Yyepes npeacTtaBuTensa KomnaHuu. Bl Takke cmo-
YKeTe OKasaTb HaM COAEMNCTBME, eC/IM YKaXute Homep
cyeTa. Kak TonbKo OTBET ByAeT NoayyeH, Mbl Hemea1eH-
HO PacCMOTPMM Balle NpeasioXKeHune.

K corkaneHunto, HeKoTopble TOBapbl, OTNPaB/IeHHbIe
KenesHoA0POXKHbIM NyTem, Bbliv cepbesHo noBpexae-
Hbl MO NPUOLITUIO. YUKTbIBAA Balle ONOBELLEHNE O HeKa-
YeCcTBEHHOW YNaKoBKe, Mbl FOTOBbI B3ATb Ha cebA oTBeT-
CTBEHHOCTb 33 MOBPEXAEHHbIe TOBapbl U yXKe Npou3Be-
IV 3aMeHy.

Moskanyncra, coobwmTe Ham o NpMbbITUK TOBapa.

C yBaxeHuem,
AHHa PobMHCOH

YBaxkaemblli rocnogmH Kosbipes,

B npogonkeHue Hallero NMCbMa Mo 31eKTPOHHOWM
noyte ot 23 Anpena mbl Npuaaraem 3aBepLUeHHYI0 KO-
MUIO U3BELLEHMA O Pa3rpy3Ke, KOTOPasA NOATBEPKAAET,
YTO TOBApPbl AENCTBUTENBHO BblBE3EHbI C HALLEro CKNa-
Aa 29 mapta 3Toro roga. B Buay atoro mbl 661 xoTeNn
npeanoxuTs Bam nposectn Ha Bawem cknage Tuia-
TeNbHOe paccnefoBaHue. B cnyvae Heygaum, npeaba-
BMTE NEepPeBO3YNKY NPETEH3MIO HA NOTEPIO TOBAPOB.

B Bawem nucbme 3a 27 anpens Bbl ynomumHaete o
HenocTaBke 2 KOMMepYecKux cioBapeit. Ceiiyac OHM
MMEITCA B HA/ZIMYMKU, HO Mbl HE MOMKEM HaNTU cyeT-
baKTypy, BbINUCAHHbIA Ha Balwy KomnaHutoo. Bo3moxk-
HO, Bbl nepepanu ero opurmHan yepes Bawero areHTa.
Bbl 6bl 0O4EeHb Ham NOMOI/IM, BbIMMCAB HOMEpP Hallero
cyeta. Cpa3sy no nony4yeHMu OTBeTa, Mbl HEMeAeHHO
3arimemca Bawum genom.

MbI 04eHb coXaneem, YTO HEKOTOpble TOBapbI, Bbl-
CNaHHble HaMM MO /A, OKa3aNUCb CEPbE3HO MOBPENK-
OEHHbIMM, YTO BbIACHMAOCH MO UX MPUOBLITUM B MYHKT
Ha3HayeHuA. MocKonbKy Bbl cumTaeTe, 4TO Mbl HeOCTa-
TOYHO XOPOLIO YMaKoBaaAW TOBAp, Mbl FOTOBbI B3ATb Ha
cebs No/HYO OTBETCTBEHHOCTb 33 NOBPEXAEHUA U YKe
Bbic/lann Bam 3ameHy.

Morkanyicra, coobwmTe Ham o NpubbITUM ToBapa.
Hapeemcs, 4to ckopo nonyymm Baw oTser.

MckpeHHe Bawa,
AHHa PobuHCOH,
HaYa/IbHWUK NO KOHTPO/IIO

B) Tabnuua anAa cpaBHEHMA KavyecTBa ABYX
npeacTtaBneHHbIX nepesogoB (Tabn. 2). MNuck-
MEHHbIN MepeBod OUeHUBaAJICA Ha «5» npu oT-
CYTCTBMW CMbICNIOBbIX MCKaXeHUM M Npu Ha-
INYMKN He bonee 2 NOJIHbIX OWMOOK, Ha «4» —

npu HaMYMM 1 CMbICIOBOTO UCKaXKeHUA U He 60-
nee 3 NoJiHbIX OWNBOK, Ha «3» — NPU HaANYUK
2 CMbIC/IOBbIX UCKaXKeHUM 1 He bonee 4 NOJHbIX
owmnboK, Ha «2» — nNpu Bonbluem KoauyecTse
OWNBOOoK.
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Tabauya 2

Mpumep 3anonHeHUA TaGI'IMLI,bI no pasmeTKe d)aKTM‘-IECKMX U NOJIHbIX NepeBoaYeCKux owmnboK

Table 2

Example of filling in a table with factual and relative translation mistakes

Homep Knaccud. | Cmbicnos. | Cmbicnos. | Jlekenuec. | Tpammart. | Ctuauct. | Opdorp. | MyHkTyad. | UTo- | OueH-
nepesoga OwnboK — | owwnbka | HeTou- owunbKka | owwnbka | owwnbka | owubka | owubka | ro Ka
BUAbI (k=1 HOCTb (k=1/3 | (k=1/3 (k=1/4 | (k=1/5 | (k=1/5
ownbok | nonHas | (k=1/3 [nosH. ow.)|noaH. ow.) | No/H. ow.) | NoH. oww.) | NoH. oww.)
l ownbKa) |nosH. ow.)

Translation Ne 1| daktnu. 2 3 1 1 3 1 1 12 3
(O6paszew) MoJiHble 2 1 1/3 1/3 3/4 1/5 1/5 4,8
Translation Ne 2 | dakTnu. 1 2 1 0 8 0 0 12 4
(O6paszew) nosiHble 1 2/3 1/3 0 2 0 0 4

Pesynemamel uccnedosaHusA. B pesynbra-
Te 06paboTKM AAHHbIX Y4EeOHOro aKcnepumeH-
Ta B 2020 1 2022 rr. 6blna NoATBEPXKAEHA Bbi-
COKanA cTeneHb CyObEeKTUBHOCTU OLEHKM OAHOTO
M TOro e nepeBoAa Pa3HbIMU peleH3eHTaMu.

Jlunreuctel-nepeBoguuku 2020 r.

(Texct Ne 1)
6
5
4
3
2
; 2 H
0 == ==} == ==
CMbIC/I. HETOYH. NeKc. rpam. CTun.  opd.  MyHKT.
Ilenaroru 2020 r.
(texct Ne 1)
6
5
4
3
2
.
0 . | B == —
CMbIC/1. HETOYH. JIeKC. Tpam.  CTuA. opd.  NYHKT.
Jlunrsuctel-nepeBogunku 2022 r.
(texcr Ne 1)
6
4
2
0 . Jecia | B | =

CMbIC/I. HETOYH. JIeKC. rpam. CTua.  opd.  MYHKT.

MoNyYyeHHble AaHHble MOMHO NpeacTaBUTb B
BMUAE COMOCTaBUMBbIX TUCTOTPAMM YyCpeaHEHHbIX
AAHHbIX N0 UAEHTUOULMPOBAHHbBIM BUAAM OLLIN-
60K Mo HanpaB/ieHWsM MNOATOTOBKM M MO roay
aKkcnepumeHTa (puc. 1).

Jlnareuctei-niepeBogunku 2020 r. (Texct Ne2)

6

5

4

3

2

1

CMbIC/l. HETOYH. NIEKC. rpam. CTua.  opd. MyHKT.

Ilengaroru 2020 r.
(Texer Ne2)

6

4

2

o l BE B 5 m - -

CMbICA. HETOYH. JIEKC. pam. CTWA.  opd. MYHKT.

Jlunrsuctel-nepeBomuuku 2022 r. (texker Ne2)

0 . ] = | . = -—

CMbIC/I. HETOYH. JIeKC. TpPam. CTWA.  Opd. MYHKT.

Puc. 1. Peaynemamel npo8edeHHbIX IKCIepuMeHmMo8 8 8ude cormocmasumMbix 2UCmo2pamm
Fig. 1. Results of the conducted experiments in the shape of bar charts
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HecmoTpA Ha 3HauMTenbHble Bapuauum npu
naeHTMdMKaumMM pPasHOBMAHOCTEN MepeBoaYe-
CKMX OWMBOK B ABYX NepeBoAax, NPeasOKeHHbIX
0N pefaKTUPOBAHUA, UTOrOBaA CpPeaHAA OLEeH-
Ka 3a NepBbli NepeBog Nosy4ymnacb paBHon 2,29
6anna (T.e. TBEpAan «ABOMKa») 1 3a BTOPOI nepe-
BOA — paBHoM 3,58 6anna (T.e. Mexay «KTPOMKON»
M «4YETBEPKOW») NpU OLEeHUBAHUWU CTyAeHTaMu-
negaroramum naToro Kypca (Bcero 31 4yenosek) u
2,15 n 3,57 6anna coOTBETCTBEHHO NpPU OLLEHUBA-
HUU CTyAeHTaMu-NepeBoAYMKamMM BTOPOro Kyp-
ca (Bcero 20 yenoBek) BO BpemMa NpoBeAeHMA IKC-
nepumenTa B 2020 r. AHaNIOTMYHbIE AaHHbIE BblAK
nosiy4yeHbl U MNPU NPOBEAEHUU IKCMEPUMEHTa B
2022 r. (2,5 n 3,8 6anna coOOTBETCTBEHHO) cpeau
19 cTyaeHTOB-NEepeBOAYMKOB BTOPOro Kypca. [lo-
Nly4aeTca, YTO He3aBMCMMO OT YPOBHA WM Hanpas-
JIEHUS NHOA3bIYHOM NOAFOTOBKM U CYObEKTUBHO-
CTU NpU naeHTUPUKaLMN NepeBosyecKmx oWnboK
NPW HAIMYUK J0CTAaTOYHO 6ONbLIOrO YMCAa NpoBe-
PAKOLWMX peLLeH3eHTOB-CTYAEHTOB UTOFOBbIE OLLEH-
KM OBYX AEMOHCTPALMOHHbIX MepeBOoAOB OKasa-
JINCb CONOCTaBMMbIMM.

Kpome ykasaHus Ha nepeBoaveckue owwunb-
KM B ABYX LEMOHCTPALNOHHbIX NepesBoaax, B 3a-
[a4m CTyAEeHTOB TaKXKe BXOAWI0 pefaKTUpoBaHue
npeacTaB/ieHHbIX NePEeBOAOB C NocAeayoWnm 06-
CY)KOEHMEeM MONYYMBLUMXCA BapWaHTOB MNepeBo-
43 Ha 3aHATUK. CTyaeHTam bBbin NnpeacTaBieH cne-
AYIOLLNIA KOMMEHTapKUIA No pe3ynbTaTamM penakTm-
pPOBaHWA ABYX MepeBogoB (NpMBOAMM dparmeHT
aHanusa).

1. «lWlanka» [OKymeHTa BcCerga nepeBoauT-
cA. B Hawem cnyyae 3To Ha3BaHMe 4YacTHOM M3aa-
TeNbCKON KomnaHuu. Mo npaBuaam nepeBofa Ha-
3BaHWA M3[ATeNbCTB TPAHCKPUOMPYHOTCA, Hanpu-
Mep Ha3BaHWUA POCCUMUCKUX M3aaTenbcTB: Hayka —
Nauka, Mbicnb — Mysl. AHanorMyHo 3apyb6erkHbie
nspatenbctea: Vintage Books — BuHTngx bykc, ABC
Publications — 9n-6u-cn NabaunkenwHs. na bonee
noapobHOM MHPOPMALMM COBETYEM NMOYNUTATb KHU-
ry .. EpmonoBuya «MmeHa cobCTBEHHbIE Ha CTbl-
Ke A3bIKOB M KynbTyp» [2001].

2. [ata B nepeBoAe NULETCA TaK, KaK ee npu-
HATO NMCaTb B POCCUMCKOM [OOKYMEHTauuu, T.e.
3 maa 2018r.

3. ObpaleHune nuiietca ¢ absaua (K coxkane-
HWIO, He XxBaTaeT 0GOPMUTENIbCKOM PA3HOBUAHOCTHU
OWMNBKM B KNaccudmKaumm owmnbokK, HO ee MOXKHO
YCNOBHO OTHECTU K CTUIMCTUYECKOM) U B KOHLLE 06-
paLLeHns CTaBUTCA BOCKAMLATENbHbIM 3HaK: «YBa-
yKaemblit rocnogmH Kosbipes!»

4. «K vHpopmaumm» — OONYyCTUMbIA BapuUaHT
nepesosa, XoTa Ayduwe «B gononHeHue». «B npo-
[AO/KeHe nucbma/TenedoHHOro pasrosopa» — 310
cBOE0OPaA3HbI KaHLENAPUT, KOTOPbIM MHOr4a MUC-
Nno/ib3yeTca B 4€/10BOI Nepenmcke, No3TOMy B AaH-
HOM YKaHpe TeKCTa He ABIAETCA OLMOOYHbIM.

5. YCTOMYMBBIA TEPMUH — 3aBEpPEHHas Konus
OOKYMeHTa. He Hy»KHO YyTOYHATb, YTO OHA 3aBepe-
Ha NOAMNWUCbIO, MOCKO/IbKY B 3aBEPEHHbIX LOKYMEH-
Tax TaKXe MOryT GpurypmpoBaTb BCEBO3MOMKHble
neyaTtu, WTamnbl, opuunanbHble 6AaHKK, anocTu-
v, B faHHOM cnyyae owmnbKa Nekcumyeckas, KoTo-
pas NPUBOAMUT K UCKAXKEHWIO CMbICAA, MOCKO/bKY
3aBepPLUEHHAsn, T.e. 3aKOHYEHHasA, KONUsa LOKYMeH-
Ta COBCEM He 0653aTe/IbHO COAEPKUT BCe HEOOXO-
OMMble MOAMUCK M NeYaTu (XOTS Mbl MOXKEM Aora-
0aTbCA, O KaKOM KOMWUW MAET pedb MO KOHTEKCTY).
MOCKONbKY MO KOHTEKCTY Mbl MOXEM A0rafatbcs,
O KaKoM Konuu UAeT peudb, 34ecb AOMNYCTUMO Knac-
cnduUMpoBaTh OLWMBKY KaK NEeKCMYECcKyo/Tepmu-
HOJIOTMYECKYH0, KOTOPaA He MPUBOAUT K MOJHOMY
MCKaXKeHUto cmbicia. Mpu 3TOM, KOHEYHO, MOXKHO
paccmoTpeTb 3Ty OWMOKY M KaK CTUIUCTUYECKYIO,
MOCKO/IbKY MOABNSAETCA OLYyTUMasA LepoxXoBaToCTb
CTUNA M3-33 UCMONb30BAHMA HEYCTOMUYMBOTO Bblpa-
eHus. MNMonyyaetca, B HecnewnanbHOM TEKCTe No-
[06Has oWwmnbKa coyeTaemocT cnoB bbiia bbl OT-
HeceHa K CTU/IMCTUYECKOM, a B CreLnanbHOM TeK-
cTe (B A,&N10BOM NepenmncKe) Mbl ee OTHOCUM K JieK-
CUYECKOWN/TEPMMHOIOTMYECKOM, ECIM MOXHO Aora-
0aTbCA 06 UCTUHHOM CMbIC/E NEKCUYECKOM eANHN-
Ubl, @ B IOPUANYECKOM AOKYMeHTe (gorosope, co-
rNAlWeHMM U Np.) ee MOXKHO [aXKe PacCMOTPETb KakK
Cepbe3HOe CMbIC/IOBOE UCKaXKEHWE, MOCKOJIbKY He-
TOYHAA TEPMUHONOTUS MOXKET NPUBECTM K ABYC-
MbIC/IEHHOCTW HOPUAMYECKOTO LOKYMEHTA.

6. HasBaHMA MmecALeB MNO-PyCCKM MMWYTCA C
ManeHbKon Byksbl: 23 anpens, 29 mapTa.

7. Konuna — 310 1 ecTb KonuA. He HY»HO ee 3a-
MEHATb Ha M3BELLEHME UM IK3EMNAAP.
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8. TepmuH «dispatch note» B cTyaeHYeCKUX
nepesoaax NpeacTaBieH cneaylowmnmm BapuaH-
TamMu: TOBapHas MM TPaHCMOPTHaA HaknagHaa /
yBegomaeHue ob otnpaske [Tosapa] / u3Beuie-
HMe O pas3rpyske uam norpyske. OTAeNbHO Cno-
Bo «dispatch» o3HauyaeT oTnpaBKy, a He pa3rpys-
Ky nau pasmeuwieHune. MNOCKONbKY nepes Hamwu
aTpubyTMBHOE C/AIOBOCOYETAHME ABHO YCTONYM-
BOro TEPMMHOJ/IOTMYECKOrO XapaKTepa, NnpoBepa-
eM Mo C/10BapAM NepeBos, BCEro C/I0OBOCOYETaHUSA
M NoNy4Yaem Te *Ke BapWaHTbl, YTO NpeacTaB/AEeHbI
Bblwe. HauMHaem pasbupatbea. YTo Takoe TpaHc-
nopTHaa HaknagHas? MNouckoBas cMcTtema Bblaa-
eT, Hanpumep, TaKOW AOCTOMHbIN BHMMAHUA pe-
CYpPC, Kak CrnpaBoOYHUK GUMHAHCOBOro AMpeKTopa
[Byxrantepusa n ¢uHaHcbl, 2019], roe Haxogum,
YTO «TOBAPHO-TPAHCMNOPTHAsA HaKnagHas» — 3TO
rNaBHbIN AOKYMEHT rpy3onepeBo3oK, Y KOTOPOro
eCTb YeTblpe KoMnuu, Npuyem HoTapuanbHO 3aBe-
peHHble. Bo3HMKaeT BONPOC, BO3MOMKHO /N B Ne-
peBoAe MCMOAb30BaTbh TaKMe BapUaHTbl, KaK «TO-
BapHaA HaKMa4HaA» UM «KTPAHCMNOPTHAA HakNaa-
Haa»? ABNAIOTCA 1M OHW COKPALLeHHbIMU Bapu-
aHTAaMM MHOTOKOMMOHEHTHOro TEPMUHA UN OT-
NnyatoTcs no cMmblicny? Ha camom gene cywecTsy-
tOT pasHble GOpPMbl HaKNaAHbIX: TOBAapPHbIE, TPAHC-
NOpPTHbIE, B paHHOM
c/lyvyae peyb UAeT O NepeBo3Ke ToBapa. Moatomy,
Ha HalW B3rns4, normyHee 6b1710 6bI UCNOB30BaATL

TOBapPHO-TPAHCMOPTHbIE.

TEPMUH «TOBAPHO-TPAHCMOPTHAA HaKAagHan».
Tenepb pPaccMOTPUM BapuaHT
WUnn n3BelleHne o6 otnpaBKe [ToBapa]». B cnpa-
BOYHUKEe PUHAHCOBOIO AMPEKTOPa HAXOAUM, YTO
nsBeleHne o6 oTnpaBKe BblLAETCA «rPy300TNpa-
BUTE/IEM W/IN ero areHToMm NnepeBO34YuKy, onepa-
TOPY CMELUAHHbIX NepeBO30K, BAACTAM TepMUHa-
la UKW ApYyromy nosy4yatento, CoAEepPKUT UHbop-
MaLMio 06 3KCNOPTHbIX rPy3ax, NpeacTaBAeHHbIX
K OTMnpaBKe, M BK/OYaeT Heobxogumble pacnu-

«yBegomneHue

CKW 1 3aaBfeHna 06 oTBeTcTBeHHOCTUY. MNonyya-
eTCA, YTO 3TO AOMONIHUTENbHbIA AOKYMEHT, KOTO-
pbIi He 3ameHsieT coboli TOBapHO-TPaAHCNOPTHYO
HaKNagHYlo.

9. AHIMNCKUI TEPMUH «goods» UCMOb3yeT-
CA TONbKO BO MHOXecTBeHHOW dopme. Mostomy
MOMKET NepeBoguTbCA U COBUpaTeNbHbIM PYCCKUM

C/I0OBOM «TOBap», MU MHOXECTBEHHbIM YUC/NOM —
«TOBapbI». B HEKOTOPbIX BapUaHTax CTyAEHYECKUX
OTPeAaKTUPOBAHHbIX NepeBoAoB 6bI10 MCNO/b30-
BAHO C/I0BO «MPOAYKUMA» A/1A NepeBoaa aHaau-
3MpPYyeMoro aHriMinckoro cnosa. Ha camom pene
MeXAy NpoayKLumeli 1 TOBapoM MHOTo 06LLero, Ho
€CTb M OYeHb Ba)KHaA PasHWULA: NPOAYKLUMIO Npo-
N3BOAMUT NPOU3BOAMUTE/Nb, HO KaK TO/IbKO OHa Npo-
OaeTca, TYT e npespalLaeTcs B ToBap. B Hawem
C/lyYyae u3[aTeNbCTBO NPOU3BOAUT NPOAYKLMIO B
BMAE KHUI, KOTOpble NpU UX MPOAANKe CTAHOBAT-
cs TOBapoMm. 3HauuT, BbiIbMpaem BapuUaHT «TOBap»
(ecnn TOBapbl OAHOW KAaTeropuu), UAKU «TOBapPbI»
(ecnun ToBapbl pasHbix Kateropuit). Mbl TOYHO He
3Haem, 4YTo 6bIN0 YKA3aHO KOHKPETHO B TOBApHO-
TPAHCNOPTHOM HaKMaA4HOM, MO3TOMY B AAHHOM CU-
Tyauuu octasasem Ntobon U3 BapMaHTOB.

10. 3akntounTtenbHbIM  NPOAYKTUBHbLIM  3a-
OAHUEM 3KCMepumeHTa-TpeHMHra 6blo cocTas-
JleHWe OoTpefaKTMPOBAHHON BepcuMM nepesBoa
npeacTaBNEHHOro Ae/10B0r0 NMUCbMa C y4eTom
KOMMEHTapMeB Kak npenogasatens, Tak U CTy-
OEHTOB BO Bpems 0OCYyXKAEeHWA MepeBoAYeCcKOro
KOMMEHTapus U1 T.4.

Ha npakTuke y Hac HeT BO3MOHOCTW, 4TO-
6bl 60MbLIOE KOMYECTBO PELLEH3EHTOB MPOCMO-
TPEeNo Kaxkayro paboTy M OUEHWNO ee KayecTso.
MpW oLeHMBaHMM 3K3aMeHaUMOHHOro nepesosa
(opHa cTaHAapTHaA CTPAHWULA) Y CTYAEHTOB B rpyn-
ne (10-12 yenoBekK) Mbl UCNOb3yeM Ty Xe Kiac-
cUdMKaLMo OWKMBOK, YTO U B IKCMEPUMEHTE, HO
He Bceraa NpuaepKnMBaemcs Tex KeCTKUX PaMOK,
KOTOpble npeanaratoTca Ana BbiBeaeHUs GUHANb-
HbIX OLEHOK. TeKCT A4/1a nepesBoga MOXeT ObiTb
OYEHb CNOXKHbIM, OLWMOOK TOXKE MOXKET ObITb A0-
MyLeHo AO0CTaTOYHO MHOFO, HO Yy KOro-to 60/b-
e, Yy KOro-To MeHblUe. TaKKe Mbl y4UTbIBAEM Ka-
4YecTBO caMmx oWMBOK (rpybble cmbic/iOBblE MU
CTUIUCTUYECKME U NP.). PUHANbHbIE OLLEHKU Bbl-
BOAMM MOC/ie COMNOCTaBNEeHUA PEe3yIbTaTOB MeXAay
BCEMM CTyAEHTaMM Mo NpocTomy rpaduky. Mpuse-
OeM nNpumep 13 cBOel NpakTUKu (bamunmm name-
HeHbl AN KoOHbMAEeHUManbHOCTH) (pUc. 2).

Ha rpaduke cpasy npoABaAOTCA ABE BOSMOXK-
Hble rpajalmy OLEHOK B AaHHOW rpynne cTyaeH-
TOB: NEpPBON YeTBepKe CTYAEHTOB MOXHO MoCTa-
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Fig. 2. Example of comparing translation results during exams

BMTb «OTIIMYHO» 3a CTapaHuA (HECMOTPA Ha To,
yTo 06LLEe KONMYECTBO OLWMBOK Bbille AOMYCTU-
MbIX MO CTaHAAPTY A8 HEKOTOPOro CTaHAAPTHOrO
TEKCTa); creaylolleil YeTBepKe CTYAEHTOB MOMHO
MOCTaBMTb YETBEPKY M MOCAEAHUM ABYM — TPOMKM.
3TOT MeTo4 He MAeasibHbl, OTHOCUTENbHbIN, HO
Ha NpPaKTMKe paboTaeT fOCTaTOYHO 3G PEKTUBHO.
[ns n3BneYeHMs MaKCUMasbHOM NOAb3bl Npu
bopmmpoBaHum KOMMeTeHuun
CTyAEHTOB-NEePEBOAYMKOB, a TaKkKe A1A obaerdyeHus
PYTMHHOW NpenoaaBaTesibCkol paboTbl C MHOrO-

npa rMaTU4YeCKOM

YMCNEHHbIMW BapuaHTaMK CTyAEeHYEeCKMX nepe-
BOAOB MoMe3HbIM 6bl0 Bbl CO34aHME nporpam-
Mbl (YyTMAUTbI), KOTOpasa 6bl nossonsna: 1) cosaa-
BaTb MHAMBMAYaNbHYO 633y opurMHanoB Ans ne-
peBoZa U CBA3bIBATb UX C NepeBoAaMU CTYAEHTOB;
2) peann3oBbIBaTbh NPoLIeAypPY OLLeHMBaHUA: a) 3ar-
py»aTb NepeBog, CTyAeHTa (TEKCTOM uan baokamu);
6) Bpy4Hyt0 pasmeyatb OoWNBKKM (Knacc — Konuue-
CTBO); B) aBTOMaTMYeCKM BbIBOAUTb CTAaTUCTUKY MO
CTYAEHTaMm, ee BM3ya/nM3aLmio U UTOFOBYIO OLEHKY
no anropuTmy (CTaHZAPTHOMY MM SKCMEPTHOMY);
3) HakanAuBaTb CTAaTUCTUKY MeTafdaHHbIX O Npo-
rpecce ctyaeHTa (no owmnbKam) n o npenogasate-
ne/oueHumnKe (Koppenauum ero oueHKkn / KOHKpeT-
HbIX OLWMBOK C ApYyrMMM 3KcnepTamu); 4) BblaensTb
anemeHTbl (ci0Ba, ¢hpasbl, NPeASOKeHUA) C TUNKNY-
HbIMM OWMBKamKM gns 6asbl TECTOBbIX 3a4aHNM, KO-
Topas Obl BK/OYaNa TaKKe CTyAeHYecKkue Bapwu-
aHTbl AUCTPAKTOPOB; 5) coBMellLaTb HaKoMAEHHble

OaHHble ¢ faHHbIMKW Kopnyca HecoBepLUEHHbIX ne-
pesogos (RusLTC) [CodpoHoBa u ap., 2018].
3aKayeHue. AHanAN3 NepeBOAYECKMX OLIM-
60K co3paeT HeobxoaAnmyto TeopeTuyeckyto 6asy
AN GopMUPOBAHMA NPArmMaTUYECKON KOMMeTeH-
LMK, KOTOpasd, No CyTU, ABAAETCA KBUHTICCEHLMEN
BCEX NepeBoAYECKUX KOMNETEHUMUI. IppaToNorm-
YECKMN MaTepuan MOMKET CAYXUTb NepcneKkTms-
HOW W HafeXKHoM 6a3oi aAns oTpaboTKM TeopeTuU-
YECKMX MOIOKEHUIA NepeBOAOBEeAEHMUA, KOPPEK-
UMM METOAO/IOTMN U METOAMKM MNpenosaBaHus
M U3yYeHMA OCHOB MepeBOAYECKON AeATeNbHO-
cTn. Bo Bpems nposeaeHUs npodeccroHanbHO-
0eATeNbHOCTHOTO  MepeBOAYECKOro  TPEeHMHra
CTYAEHTAMM-NEePEBOAYMKAMMN YCBAMBAIOTCA 3Ha-
HUA U YMeHUs, Heobxoanmble ANs BeLEHUSA Npo-
deccMoHanbHON paeaTenbHOCTM, npuobpeTaet-
CA OMbIT M YCKOPAETCA NpoLecc afanTalmnn B pas-
JINYHBIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLMAX NPU peLle-
HUUM pa3Hoobpa3HbIx NnepeBoayYecKMx npodeccmo-
Ha/IbHO 3HAYMMbIX 3a4a4. YYebHbIli SKCNePUMEHT-
TPEHUWHI N0 PefaKTUPOBAHUIO NePeBOAOB NO3BO-
JINN HaM NOATBEPAMUTb HaLly rMMnoTesy O TOM, YTO
NOBbICUTb OBBEKTUBHOCTb OLLEHMBAHWUA MEpPeBOo-
03 BO3MOMHO 33 CYET 3HAYUTE/IbHOro yBesnye-
HUA YMCNa NPOBEPAIOLLNX peLeH3eHToB nbo 3a
CYeT conocTaB/ieHMAa obLLero KoauyecTsa nosn-
HbIX OWMOOK (M3 pacyeTa Ha OAHY CTaHAAPTHYHO
CTPaHMLY TEKCTa NepeBoga) MeXKay CTyaeHTaMu-

nepesoa4YnKamu.
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DEVELOPMENT OF PRAGMATIC COMPETENCE
IN TRANSLATION STUDENTS

IN THE LIGHT OF TRANSLATION ERRORS

AND NON-CORREPSONDENCE THEORY

T.M. Sofronova (Krasnoyarsk, Russia)
T.P. Babak (Krasnoyarsk, Russia)

Abstract

Statement of the problem. The article analyzes the problem of developing pragmatic competence in the profes-
sional education of future translators/interpreters and proposes an appeal to the theory of errors and translation
non-correspondences (the so-called Erratology). On the example of assessment of the quality of translations, an edu-
cational experiment on editing educational translations by university students and a statistical analysis of the results
are demonstrated. This helps to make a transition from subjective to more objective interpretation of the products
of translation activities.

The purpose of the article is to develop a methodology for teaching students to assess the quality of translations
when mastering the features of interlingual transmission of the pragmatics of the original for successful develop-
ment of pragmatic competence in future specialists.

The research methodology consists of the analysis and synthesis of works by Russian and international research-
ers on translation pragmatics and assessment of translation quality and authors’ experience of developing trans-
lation competencies in university students in Translation Studies (45.03.02 Linguistics; Translation and Translation
Studies). The method of conducting a training experiment and statistical processing of the results is also applied.

Research results. Based on the context-competence-based approach to learning, a professional-activity transla-
tion training was developed, consisting of a set of practice-oriented training tasks aimed at developing the professional
competencies of translation students in studying the pragmatics of translation and assessing the quality of translation.
The results of an educational experiment are presented and statistically processed. They reflect the subjectivity of the
assessment of the quality of translation and ways to increase its objectivity either by increasing the number of evaluat-
ing reviewers and deriving average results, or by graphically comparing the results between all submitted translations.

Conclusion. The authors’ methodology for developing pragmatic competence in future specialists in the field of
Translation Studies proposed in the article can help students realize the relative subjectivity of the available methods
for assessing the quality of translation, the endless variability of translations of the same source text, and the need
for a critical analysis of translation reference resources. This technique can serve as a basis for the development of
similar practice-oriented tasks based on texts of the required thematic and linguistic orientation for university stu-
dents specializing in Translation Studies.

Keywords: translation, pragmatic competence, translation quality assessment, erratology, classification of
translation errors, educational experiment, professional-activity translation training.
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